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Indoor Temperature & Humidity Monitor – User Guide

Congratulations on your new ThermoPro product. To ensure the best possible
product performance, please read this manual in its entirety and retain it for future
reference.

1. Features

Large LCD display

Stand

Wall hanging hole

Magnet

Battery Compartment

1. Display: Displays the current temperature and humidity, maximum and min-
imum temperature/humidity recorded in the past 24hrs and time.

2. Temperature Range: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Humidity Range: 10% ∼ 99%.

4. Clock: Display 12H or 24H time format according to your personal reading
habits.

5. Temperature Display Unit: °C and °F selectable

6. Temperature Resolution: 0.1°C/°F

7. Humidity Resolution: 1%

8. Refresh Rate: 10 seconds

9. Power Supply: 1 x AAA battery

10. Totally wireless tabletop, magnet-mountable and wall-mounted design.

2. Components

1 x Indoor Temperature/Humidity Monitor
1 x AAA Battery
1 x User Manual
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Indoor Temperature & Humidity Monitor – User Guide

3. Three Buttons

SET: Press it to set Time Format, Hour and Minute.

°C/°F/▲: Press once to change the temperature display unit in °C or °F. In
SET MODE, press to increase the value of Hour/Minute or switch the time format.
Press and hold for 2 seconds, the value of Hour/Minute will increase at a faster pace.

MAX/MIN/▼: Press it to show the maximum and minimum temperature and
humidity recorded in the past 24 hours. Press and hold “MAX/MIN/▼” button for
3 seconds to reset/clear all the maximum and minimum temperature and humidity
recorded. In SET MODE, press to decrease the value of Hour/Minute or switch the
time format. Press and hold for 2 seconds, the value of Hour/Minute will decrease
at a faster pace.

4. Set the Time

Press and hold the SET button for 2 seconds to enter SET MODE. Once in SET
MODE the preference you are currently setting will flash on the screen.

To adjust the currently selected (flashing) item, press and release the ▲ or ▼
buttons (press and HOLD to fast adjust). To save your adjustments, press and
release the “SET” button to adjust the next preference.

You will automatically exit SET MODE if no buttons are pressed for 20 seconds.
Enter SET MODE at any time by pressing and releasing the “SET” button.

5. Before First Use

1. Insert or Replace Battery: Insert 1 x AAA battery in correct polarity (+) and
(-) as indicated.

2. Do not immerse product body in water.

3. The humidity and temperature monitor is now ready to use.

6. Care of Your Temperature/Humidity Monitor

• Do not leave exposed to extreme high or low temperatures since this will
damage electronic parts and plastics.

• Remove battery if stored for more than four months.

* WARNING FOR ARTIFICIAL CARDIAC PACEMAKER USERS
Please be aware that a magnet installed inside the device may impact

the functionality of your artificial cardiac pacemaker. If you have a pace-
maker, we recommend always staying up to 1 foot or 0.3 meter away from
the device.
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Indoor Temperature & Humidity Monitor – User Guide

7. Declaration of Conformity

Hereby, the manufacturer declares that this product complies with the basic require-
ments and applicable regulations of the EMC Directive 2014/30/EU. The complete
declaration of conformity can be found at:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Disposal

Meaning of the “Dustbin” Symbol

• Protect our environment: do not dispose of electrical equip-
ment in the domestic waste.

• Please return any electrical equipment that you will no
longer use to the collection points provided for their dis-
posal.

• This helps avoid the potential effects of incorrect disposal on the environment
and human health.

• This will contribute to the recycling and other forms of reutilisation of electrical
and electronic equipment.

• Information concerning where the equipment can be disposed of can be ob-
tained from your local authority.

CAUTION: Batteries/rechargeable batteries must not be disposed of
with household waste!

• The batteries must be removed from the appliance.

• Take spent batteries to the appropriate collection point or to a dealer.

• Your town or local authority can provide information about public collection
points.

This symbol can be found on batteries/rechargeable batteries which contain haz-
ardous.

• Pb = contains lead

• Cd = contains cadmium

• Hg = contains mercury

• Li = contains lithium
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Indoor Temperature & Humidity Monitor – User Guide

9. Limited One-Year Warranty

ThermoPro warrants this product to be free of defects in parts, materials and work-
manship for a period of one year, from date of purchase.

Should any repairs or servicing under this warranty be required, contact Cus-
tomer Service by phone or email for instructions on how to pack and ship the product
to ThermoPro.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights
which vary from state to state.

10. Customer Service

Call or Text: 1-877-515-7797 (USA & Canada only)
44-808-164-1683 (UK)

Email: service@buythermopro.com

Hours: Weekdays 8:00AM - 8:00PM EST (USA & Canada only)
Weekdays 1:00PM - 12:00PM CET (UK)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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ThermoPro
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Innen-Temperatur- und Feuchtigkeitsmessgerät mit Uhr
Bedienungsanleitung
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Innen-Temperatur- und Feuchtigkeitsmessgerät – Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen ThermoPro-Produkt. Um die bestmög-
liche Produktleistung zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung bitte vollständig
durch und bewahren Sie sie für künftige Fragen auf.

1. Merkmale

Großes LCD-Display

Standfuß

Wandaufhängung

Magnet

Batteriefach

1. Anzeige: Zeigt die aktuelle Temperatur und Luftfeuchtigkeit, die in den letzten
24 Stunden aufgezeichneten Höchst- und Tiefstwerte von Temperatur/Luftfeuchtigkeit
sowie die Uhrzeit an.

2. Temperaturbereich: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Feuchtigkeitsbereich: 10% ∼ 99%.

4. Uhr: Anzeige im 12-Stunden- oder 24-Stunden-Format je nach Ihren persönli-
chen Lesegewohnheiten.

5. Temperaturanzeigeeinheit: °C und °F wählbar

6. Temperaturauflösung: 0,1°C/°F

7. Feuchtigkeitsauflösung: 1%

8. Aktualisierungsrate: 10 Sekunden

9. Stromversorgung: 1 x AAA-Batterie

10. Vollständig kabelloses Design für Tischaufstellung, Magnetbefestigung und
Wandmontage.
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Innen-Temperatur- und Feuchtigkeitsmessgerät – Bedienungsanleitung

2. Komponenten

1 x Innen-Temperatur-/Feuchtigkeitsmessgerät
1 x AAA-Batterie
1 x Bedienungsanleitung

3. Drei Tasten

SET: Drücken Sie diese Taste, um Zeitformat, Stunde und Minute einzustellen.

°C/°F/▲: Einmal drücken, um die Temperaturanzeigeeinheit zwischen °C und
°F umzuschalten. Im SET-MODUS drücken, um den Wert für Stunde/Minute zu
erhöhen oder das Zeitformat umzuschalten. 2 Sekunden lang gedrückt halten, damit
sich der Wert für Stunde/Minute schneller erhöht.

MAX/MIN/▼: Drücken Sie diese Taste, um die in den letzten 24 Stunden auf-
gezeichneten Höchst- und Tiefstwerte von Temperatur und Luftfeuchtigkeit anzuzei-
gen. Halten Sie die Taste “MAX/MIN/▼” 3 Sekunden lang gedrückt, um alle auf-
gezeichneten Höchst- und Tiefstwerte von Temperatur und Luftfeuchtigkeit zurück-
zusetzen/zu löschen. Im SET-MODUS drücken, um den Wert für Stunde/Minute
zu verringern oder das Zeitformat umzuschalten. 2 Sekunden lang gedrückt halten,
damit sich der Wert für Stunde/Minute schneller verringert.

4. Uhrzeit einstellen

Halten Sie die SET-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um in den SET-MODUS zu
gelangen. Im SET-MODUS blinkt die Einstellung, die Sie gerade vornehmen, auf
dem Bildschirm.

Um den aktuell ausgewählten (blinkenden) Eintrag anzupassen, drücken Sie kurz
die Tasten ▲ oder ▼ (zum schnellen Anpassen GEDRÜCKT HALTEN). Um Ihre
Anpassungen zu speichern, drücken Sie kurz die Taste “SET”, um zur nächsten
Einstellung zu gelangen.

Sie verlassen den SET-MODUS automatisch, wenn 20 Sekunden lang keine Taste
gedrückt wird. Sie können den SET-MODUS jederzeit aufrufen, indem Sie kurz die
Taste “SET” drücken.

5. Vor der ersten Verwendung

1. Batterie einlegen oder ersetzen: Legen Sie 1 x AAA-Batterie mit korrekter
Polarität (+) und (-) wie angegeben ein.

2. Tauchen Sie das Produktgehäuse nicht in Wasser.

3. Das Feuchtigkeits- und Temperaturmessgerät ist nun einsatzbereit.
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Innen-Temperatur- und Feuchtigkeitsmessgerät – Bedienungsanleitung

6. Pflege Ihres Temperatur-/Feuchtigkeitsmessgeräts

• Setzen Sie das Gerät keinen extrem hohen oder niedrigen Temperaturen aus,
da dies die elektronischen Bauteile und Kunststoffe beschädigt.

• Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerät länger als vier Monate gelagert
wird.

* WARNUNG FÜR TRÄGER VON HERZSCHRITTMACHERN
Bitte beachten Sie, dass ein im Gerät eingebauter Magnet die Funkti-

on Ihres Herzschrittmachers beeinträchtigen kann. Wenn Sie einen Herz-
schrittmacher tragen, empfehlen wir, stets einen Abstand von mindestens
0,3 Meter (1 Fuß) zum Gerät einzuhalten.

7. Konformitätserklärung

Hiermit erklärt der Hersteller, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderun-
gen und geltenden Vorschriften der EMV-Richtlinie 2014/30/EU entspricht. Die
vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Entsorgung

Bedeutung des Symbols der “durchgestrichenen Müllton-
ne”

• Schützen Sie unsere Umwelt: Entsorgen Sie Elektrogeräte
nicht im Hausmüll.

• Bitte geben Sie alle Elektrogeräte, die Sie nicht mehr ver-
wenden, an den dafür vorgesehenen Sammelstellen ab.

• Dies hilft, mögliche Auswirkungen einer falschen Entsorgung auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

• Dies trägt zum Recycling und zu anderen Formen der Wiederverwertung von
Elektro- und Elektronikgeräten bei.

• Informationen darüber, wo das Gerät entsorgt werden kann, erhalten Sie bei
Ihrer örtlichen Behörde.

ACHTUNG: Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden!

• Die Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
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Innen-Temperatur- und Feuchtigkeitsmessgerät – Bedienungsanleitung

• Bringen Sie verbrauchte Batterien zur entsprechenden Sammelstelle oder zu
einem Händler.

• Ihre Stadt oder örtliche Behörde kann Ihnen Informationen über öffentliche
Sammelstellen geben.

Dieses Symbol befindet sich auf Batterien/Akkus, die Schadstoffe enthalten.

• Pb = enthält Blei

• Cd = enthält Cadmium

• Hg = enthält Quecksilber

• Li = enthält Lithium

9. Begrenzte einjährige Garantie

ThermoPro garantiert, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von einem Jahr ab
Kaufdatum frei von Defekten in Teilen, Materialien und Verarbeitung ist.

Sollten Reparaturen oder Servicearbeiten im Rahmen dieser Garantie erforder-
lich sein, wenden Sie sich telefonisch oder per E-Mail an den Kundendienst, um
Anweisungen zum Verpacken und Versenden des Produkts an ThermoPro zu erhal-
ten.

Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie haben mög-
licherweise weitere Rechte, die je nach Land unterschiedlich sein können.

10. Kundendienst

Anruf oder SMS: 1-877-515-7797 (nur USA & Kanada)
44-808-164-1683 (UK)

E-Mail: service@buythermopro.com

Öffnungszeiten: Werktags 8:00AM - 8:00PM EST (nur USA & Kanada)
Werktags 1:00PM - 12:00PM CET (UK)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

5
11



ThermoPro
Live Like a Pro!

Vnitřní teploměr a vlhkoměr s hodinami
Návod k použití
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Vnitřní teploměr a vlhkoměr – Uživatelská příručka

Gratulujeme vám k zakoupení nového produktu ThermoPro. Pro zajištění co
nejlepšího výkonu produktu si prosím přečtěte celou tuto příručku a uschovejte ji
pro budoucí použití.

1. Vlastnosti

Velký LCD displej

Stojánek

Otvor pro zavěšení na zeď

Magnet

Přihrádka na baterie

1. Displej: Zobrazuje aktuální teplotu a vlhkost, maximální a minimální tep-
lotu/vlhkost zaznamenanou za posledních 24 hodin a čas.

2. Teplotní rozsah: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Rozsah vlhkosti: 10% ∼ 99%.

4. Hodiny: Zobrazení času ve 12hodinovém nebo 24hodinovém formátu podle
vašich osobních zvyklostí.

5. Jednotka zobrazení teploty: volitelně °C a °F

6. Rozlišení teploty: 0,1°C/°F

7. Rozlišení vlhkosti: 1%

8. Frekvence aktualizace: 10 sekund

9. Napájení: 1 x baterie AAA

10. Zcela bezdrátový design pro postavení na stůl, uchycení magnetem i zavěšení
na zeď.

2. Součásti

1 x vnitřní teploměr/vlhkoměr
1 x baterie AAA
1 x uživatelská příručka
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Vnitřní teploměr a vlhkoměr – Uživatelská příručka

3. Tři tlačítka

SET: Stisknutím nastavíte formát času, hodiny a minuty.

°C/°F/▲: Jedním stisknutím změníte jednotku zobrazení teploty na °C nebo °F.
V REŽIMU NASTAVENÍ stisknutím zvýšíte hodnotu hodin/minut nebo přepnete
formát času. Stisknutím a podržením na 2 sekundy se bude hodnota hodin/minut
zvyšovat rychleji.

MAX/MIN/▼: Stisknutím zobrazíte maximální a minimální teplotu a vlhkost
zaznamenanou za posledních 24 hodin. Stisknutím a podržením tlačítka “MAX/MIN/▼”
na 3 sekundy resetujete/vymažete všechny zaznamenané maximální a minimální
hodnoty teploty a vlhkosti. V REŽIMU NASTAVENÍ stisknutím snížíte hodnotu
hodin/minut nebo přepnete formát času. Stisknutím a podržením na 2 sekundy se
bude hodnota hodin/minut snižovat rychleji.

4. Nastavení času

Stisknutím a podržením tlačítka SET na 2 sekundy vstoupíte do REŽIMU NASTA-
VENÍ. Po vstupu do REŽIMU NASTAVENÍ bude na obrazovce blikat předvolba,
kterou právě nastavujete.

Pro úpravu aktuálně vybrané (blikající) položky stiskněte a uvolněte tlačítko ▲
nebo ▼ (stisknutím a PODRŽENÍM provedete rychlou úpravu). Pro uložení úprav
stiskněte a uvolněte tlačítko “SET” a přejdete k nastavení další předvolby.

REŽIM NASTAVENÍ automaticky opustíte, pokud po dobu 20 sekund nestisk-
nete žádné tlačítko. Do REŽIMU NASTAVENÍ můžete kdykoli vstoupit stisknutím
a uvolněním tlačítka “SET”.

5. Před prvním použitím

1. Vložení nebo výměna baterie: Vložte 1 x baterii AAA se správnou polaritou
(+) a (-) podle vyznačení.

2. Neponořujte tělo produktu do vody.

3. Vlhkoměr a teploměr je nyní připraven k použití.

6. Péče o váš teploměr/vlhkoměr

• Nevystavujte přístroj extrémně vysokým nebo nízkým teplotám, protože by
to poškodilo elektronické součásti a plasty.

• Pokud přístroj skladujete déle než čtyři měsíce, vyjměte baterii.

* UPOZORNĚNÍ PRO UŽIVATELE UMĚLÝCH KARDIOSTIMU-
LÁTORŮ
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Vnitřní teploměr a vlhkoměr – Uživatelská příručka

Vezměte prosím na vědomí, že magnet umístěný uvnitř zařízení může
ovlivnit funkčnost vašeho umělého kardiostimulátoru. Pokud máte kardi-
ostimulátor, doporučujeme vždy udržovat odstup až 1 stopu neboli 0,3
metru od zařízení.

7. Prohlášení o shodě

Výrobce tímto prohlašuje, že tento produkt splňuje základní požadavky a platné
předpisy směrnice EMC 2014/30/EU. Úplné prohlášení o shodě naleznete na:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Likvidace

Význam symbolu “popelnice”

• Chraňte naše životní prostředí: nevyhazujte elektrické zaří-
zení do domovního odpadu.

• Veškeré elektrické zařízení, které již nebudete používat, pro-
sím odevzdejte na sběrných místech určených k jeho likvi-
daci.

• Tím pomáháte předcházet možným dopadům nesprávné likvidace na životní
prostředí a lidské zdraví.

• Přispějete tak k recyklaci a dalším formám opětovného využití elektrických a
elektronických zařízení.

• Informace o tom, kde lze zařízení zlikvidovat, získáte u svého místního úřadu.

POZOR: Baterie/akumulátory nesmí být likvidovány spolu s domov-
ním odpadem!

• Baterie musí být ze spotřebiče vyjmuty.

• Použité baterie odneste na příslušné sběrné místo nebo k prodejci.

• Informace o veřejných sběrných místech vám poskytne vaše město nebo místní
úřad.

Tento symbol naleznete na bateriích/akumulátorech, které obsahují nebezpečné
látky.

• Pb = obsahuje olovo

• Cd = obsahuje kadmium

• Hg = obsahuje rtuť

• Li = obsahuje lithium
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Vnitřní teploměr a vlhkoměr – Uživatelská příručka

9. Omezená jednoletá záruka

ThermoPro zaručuje, že tento produkt bude bez vad dílů, materiálů a zpracování
po dobu jednoho roku od data zakoupení.

Pokud by byly v rámci této záruky vyžadovány jakékoli opravy nebo servis,
kontaktujte zákaznický servis telefonicky nebo e-mailem a vyžádejte si pokyny, jak
produkt zabalit a zaslat společnosti ThermoPro.

Tato záruka vám poskytuje konkrétní zákonná práva a můžete mít i další práva,
která se liší stát od státu.

10. Zákaznický servis

Volejte nebo pište SMS: 1-877-515-7797 (pouze USA & Kanada)
44-808-164-1683 (Velká Británie)

E-mail: service@buythermopro.com

Hodiny: Pracovní dny 8:00AM - 8:00PM EST (pouze USA & Kanada)
Pracovní dny 1:00PM - 12:00PM CET (Velká Británie)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ThermoPro
Live Like a Pro!

Vnútorný teplomer a vlhkomer s hodinami
Návod na použitie
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Vnútorný teplomer a vlhkomer – Používateľská príručka

Blahoželáme vám k novému produktu ThermoPro. Aby ste dosiahli čo najlepší
výkon produktu, prečítajte si, prosím, celú túto príručku a uschovajte si ju pre
budúce použitie.

1. Funkcie

Veľký LCD displej

Stojan

Otvor na zavesenie na stenu

Magnet

Priehradka na batérie

1. Displej: Zobrazuje aktuálnu teplotu a vlhkosť, maximálnu a minimálnu tep-
lotu/vlhkosť zaznamenanú za posledných 24 hodín a čas.

2. Rozsah teploty: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Rozsah vlhkosti: 10% ∼ 99%.

4. Hodiny: Zobrazenie času vo formáte 12H alebo 24H podľa vašich osobných
zvyklostí pri čítaní.

5. Jednotka zobrazenia teploty: voliteľné °C a °F

6. Rozlíšenie teploty: 0,1°C/°F

7. Rozlíšenie vlhkosti: 1%

8. Frekvencia obnovovania: 10 sekúnd

9. Napájanie: 1 x batéria AAA

10. Úplne bezdrôtový stolový dizajn s možnosťou pripevnenia magnetom a na
stenu.

2. Súčasti

1 x vnútorný teplomer/vlhkomer
1 x batéria AAA
1 x používateľská príručka
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Vnútorný teplomer a vlhkomer – Používateľská príručka

3. Tri tlačidlá

SET: Stlačením nastavíte formát času, hodiny a minúty.

°C/°F/▲: Jedným stlačením zmeníte jednotku zobrazenia teploty na °C alebo °F.
V REŽIME NASTAVENIA stlačením zvýšite hodnotu hodín/minút alebo prepnete
formát času. Stlačením a podržaním na 2 sekundy sa hodnota hodín/minút bude
zvyšovať rýchlejšie.

MAX/MIN/▼: Stlačením zobrazíte maximálnu a minimálnu teplotu a vlhkosť
zaznamenanú za posledných 24 hodín. Stlačením a podržaním tlačidla “MAX/MIN/▼”
na 3 sekundy vynulujete/vymažete všetky zaznamenané maximálne a minimálne
hodnoty teploty a vlhkosti. V REŽIME NASTAVENIA stlačením znížite hodnotu
hodín/minút alebo prepnete formát času. Stlačením a podržaním na 2 sekundy sa
hodnota hodín/minút bude znižovať rýchlejšie.

4. Nastavenie času

Stlačením a podržaním tlačidla SET na 2 sekundy vstúpite do REŽIMU NASTAVE-
NIA. Po vstupe do REŽIMU NASTAVENIA bude na obrazovke blikať predvoľba,
ktorú práve nastavujete.

Ak chcete upraviť aktuálne vybranú (blikajúcu) položku, stlačte a uvoľnite tlači-
dlá ▲ alebo ▼ (stlačením a PODRŽANÍM rýchlo upravíte). Ak chcete uložiť úpravy,
stlačte a uvoľnite tlačidlo “SET” a prejdite na úpravu ďalšej predvoľby.

REŽIM NASTAVENIA automaticky opustíte, ak po dobu 20 sekúnd nestlačíte
žiadne tlačidlo. Do REŽIMU NASTAVENIA môžete kedykoľvek vstúpiť stlačením
a uvoľnením tlačidla “SET”.

5. Pred prvým použitím

1. Vloženie alebo výmena batérie: Vložte 1 x batériu AAA so správnou polaritou
(+) a (-) podľa vyznačenia.

2. Neponárajte telo produktu do vody.

3. Vlhkomer a teplomer je teraz pripravený na použitie.

6. Starostlivosť o teplomer/vlhkomer

• Nenechávajte ho vystavený extrémne vysokým alebo nízkym teplotám, pretože
to poškodí elektronické súčiastky a plasty.

• Ak ho skladujete dlhšie ako štyri mesiace, vyberte batériu.

* UPOZORNENIE PRE POUŽÍVATEĽOV UMELÉHO KARDIOS-
TIMULÁTORA
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Vnútorný teplomer a vlhkomer – Používateľská príručka

Upozorňujeme, že magnet zabudovaný vo vnútri zariadenia môže ovplyv-
niť funkčnosť vášho umelého kardiostimulátora. Ak máte kardiostimulá-
tor, odporúčame vždy zostať vo vzdialenosti až 1 stopy alebo 0,3 metra
od zariadenia.

7. Vyhlásenie o zhode

Výrobca týmto vyhlasuje, že tento produkt spĺňa základné požiadavky a platné
predpisy smernice EMC 2014/30/EU. Úplné vyhlásenie o zhode nájdete na:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Likvidácia

Význam symbolu “Odpadkový kôš”

• Chráňte naše životné prostredie: nevyhadzujte elektrické za-
riadenia do domového odpadu.

• Akékoľvek elektrické zariadenie, ktoré už nebudete použí-
vať, prosím, odovzdajte na zberných miestach určených na
ich likvidáciu.

• Pomáha to predchádzať možným vplyvom nesprávnej likvidácie na životné
prostredie a ľudské zdravie.

• Prispeje to k recyklácii a iným formám opätovného využitia elektrických a
elektronických zariadení.

• Informácie o tom, kde je možné zariadenie zlikvidovať, získate od miestneho
úradu.

POZOR: Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú likvidovať s domovým
odpadom!

• Batérie musia byť zo spotrebiča vybraté.

• Vybité batérie odovzdajte na príslušnom zbernom mieste alebo predajcovi.

• Vaše mesto alebo miestny úrad vám poskytne informácie o verejných zberných
miestach.

Tento symbol sa nachádza na batériách/nabíjateľných batériách, ktoré obsahujú
nebezpečné látky.

• Pb = obsahuje olovo

• Cd = obsahuje kadmium

• Hg = obsahuje ortuť

• Li = obsahuje lítium
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Vnútorný teplomer a vlhkomer – Používateľská príručka

9. Obmedzená jednoročná záruka

Spoločnosť ThermoPro zaručuje, že tento produkt je bez chýb dielov, materiálov a
spracovania po dobu jedného roka od dátumu nákupu.

Ak by bola potrebná akákoľvek oprava alebo servis v rámci tejto záruky, kontak-
tujte zákaznícky servis telefonicky alebo e-mailom a získajte pokyny, ako produkt
zabaliť a odoslať spoločnosti ThermoPro.

Táto záruka vám poskytuje konkrétne zákonné práva a môžete mať aj ďalšie
práva, ktoré sa líšia v jednotlivých štátoch.

10. Zákaznícky servis

Volajte alebo píšte: 1-877-515-7797 (iba USA a Kanada)
44-808-164-1683 (Spojené kráľovstvo)

E-mail: service@buythermopro.com

Hodiny: pracovné dni 8:00AM - 8:00PM EST (iba USA a Kanada)
pracovné dni 1:00PM - 12:00PM CET (Spojené kráľovstvo)

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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ThermoPro
Live Like a Pro!

Wewnętrzny miernik temperatury i wilgotności z zegarem
Instrukcja obsługi
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Wewnętrzny miernik temperatury i wilgotności – Instrukcja obsługi

Gratulujemy zakupu nowego produktu ThermoPro. Aby zapewnić możliwie naj-
lepsze działanie produktu, prosimy o przeczytanie całej niniejszej instrukcji oraz
zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

1. Funkcje

Duży wyświetlacz LCD

Podstawka

Otwór do zawieszenia na ścianie

Magnes

Komora baterii

1. Wyświetlacz: Pokazuje aktualną temperaturę i wilgotność, maksymalną oraz
minimalną temperaturę/wilgotność zarejestrowaną w ciągu ostatnich 24 go-
dzin oraz czas.

2. Zakres temperatury: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Zakres wilgotności: 10% ∼ 99%.

4. Zegar: Wyświetla czas w formacie 12-godzinnym lub 24-godzinnym zgodnie z
Twoimi osobistymi przyzwyczajeniami w odczytywaniu czasu.

5. Jednostka wyświetlania temperatury: do wyboru °C i °F

6. Rozdzielczość temperatury: 0.1°C/°F

7. Rozdzielczość wilgotności: 1%

8. Częstotliwość odświeżania: 10 sekund

9. Zasilanie: 1 x bateria AAA

10. Całkowicie bezprzewodowa konstrukcja do postawienia na blacie, montażu ma-
gnetycznego i zawieszenia na ścianie.
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Wewnętrzny miernik temperatury i wilgotności – Instrukcja obsługi

2. Elementy zestawu

1 x Wewnętrzny miernik temperatury/wilgotności
1 x Bateria AAA
1 x Instrukcja obsługi

3. Trzy przyciski

SET: Naciśnij, aby ustawić format czasu, godzinę i minutę.

°C/°F/▲: Naciśnij jeden raz, aby zmienić jednostkę wyświetlania temperatury
na °C lub °F. W TRYBIE USTAWIEŃ naciśnij, aby zwiększyć wartość godziny/minuty
lub przełączyć format czasu. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, a wartość go-
dziny/minuty będzie zwiększać się szybciej.

MAX/MIN/▼: Naciśnij, aby wyświetlić maksymalną i minimalną temperaturę
oraz wilgotność zarejestrowaną w ciągu ostatnich 24 godzin. Naciśnij i przytrzymaj
przycisk “MAX/MIN/▼” przez 3 sekundy, aby zresetować/wyczyścić wszystkie za-
rejestrowane maksymalne i minimalne wartości temperatury i wilgotności. W TRY-
BIE USTAWIEŃ naciśnij, aby zmniejszyć wartość godziny/minuty lub przełączyć
format czasu. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, a wartość godziny/minuty
będzie zmniejszać się szybciej.

4. Ustawianie czasu

Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 2 sekundy, aby wejść do TRYBU USTA-
WIEŃ. Po wejściu do TRYBU USTAWIEŃ aktualnie ustawiana opcja będzie migać
na ekranie.

Aby zmienić aktualnie wybraną (migającą) pozycję, naciśnij i zwolnij przyciski
▲ lub ▼ (naciśnij i PRZYTRZYMAJ, aby szybko regulować). Aby zapisać zmiany,
naciśnij i zwolnij przycisk “SET”, aby przejść do ustawienia następnej opcji.

TRYB USTAWIEŃ zostanie automatycznie zakończony, jeśli żaden przycisk nie
zostanie naciśnięty przez 20 sekund. W dowolnym momencie możesz wejść do TRYBU
USTAWIEŃ, naciskając i zwalniając przycisk “SET”.

5. Przed pierwszym użyciem

1. Włóż lub wymień baterię: Włóż 1 x baterię AAA z zachowaniem prawidłowej
biegunowości (+) i (-) zgodnie z oznaczeniem.

2. Nie zanurzaj korpusu produktu w wodzie.

3. Miernik wilgotności i temperatury jest teraz gotowy do użycia.
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Wewnętrzny miernik temperatury i wilgotności – Instrukcja obsługi

6. Konserwacja miernika temperatury/wilgotności

• Nie pozostawiaj urządzenia narażonego na ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, ponieważ spowoduje to uszkodzenie podzespołów elektronicznych
i elementów z tworzywa sztucznego.

• Wyjmij baterię, jeśli urządzenie ma być przechowywane przez okres dłuższy
niż cztery miesiące.

* OSTRZEŻENIE DLA OSÓB ZE SZTUCZNYM ROZRUSZNIKIEM
SERCA

Należy pamiętać, że magnes umieszczony wewnątrz urządzenia może
wpływać na działanie sztucznego rozrusznika serca. Jeśli masz rozrusznik
serca, zalecamy zachowanie odległości co najmniej 1 stopy lub 0,3 metra
od urządzenia.

7. Deklaracja zgodności

Niniejszym producent oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe wymagania
oraz obowiązujące przepisy dyrektywy EMC 2014/30/UE. Pełną deklarację zgodno-
ści można znaleźć pod adresem:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Utylizacja

Znaczenie symbolu “przekreślonego kosza na śmieci”

• Chroń nasze środowisko: nie wyrzucaj sprzętu elektrycznego
do odpadów domowych.

• Zwróć cały sprzęt elektryczny, którego już nie będziesz uży-
wać, do punktów zbiórki przeznaczonych do jego utylizacji.

• Pomaga to uniknąć potencjalnego wpływu nieprawidłowej utylizacji na środo-
wisko i zdrowie ludzi.

• Przyczynia się to do recyklingu i innych form ponownego wykorzystania sprzętu
elektrycznego i elektronicznego.

• Informacje na temat miejsca, w którym można zutylizować sprzęt, można uzy-
skać od lokalnych władz.

UWAGA: Baterii/akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpa-
dami domowymi!
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Wewnętrzny miernik temperatury i wilgotności – Instrukcja obsługi

• Baterie należy wyjąć z urządzenia.

• Zużyte baterie należy oddać do odpowiedniego punktu zbiórki lub sprzedawcy.

• Informacje o publicznych punktach zbiórki można uzyskać w urzędzie miasta
lub u lokalnych władz.

Ten symbol można znaleźć na bateriach/akumulatorach zawierających substan-
cje niebezpieczne.

• Pb = zawiera ołów

• Cd = zawiera kadm

• Hg = zawiera rtęć

• Li = zawiera lit

9. Ograniczona roczna gwarancja

ThermoPro gwarantuje, że ten produkt jest wolny od wad części, materiałów i wy-
konania przez okres jednego roku od daty zakupu.

Jeśli w ramach niniejszej gwarancji wymagane będą jakiekolwiek naprawy lub
czynności serwisowe, skontaktuj się z Obsługą Klienta telefonicznie lub mailowo, aby
uzyskać instrukcje dotyczące zapakowania i wysyłki produktu do ThermoPro.

Niniejsza gwarancja daje Ci określone prawa, a w zależności od kraju lub regionu
możesz mieć również inne prawa.

10. Obsługa Klienta

Telefon lub SMS: 1-877-515-7797 (tylko USA & Kanada)
44-808-164-1683 (Wielka Brytania)

E-mail: service@buythermopro.com

Godziny: dni robocze 8:00AM - 8:00PM EST (tylko USA & Kanada)
dni robocze 1:00PM - 12:00PM CET (Wielka Brytania)

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ThermoPro
Live Like a Pro!

Beltéri hőmérséklet- és páratartalom-mérő órával
Használati útmutató
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Beltéri hőmérséklet- és páratartalom-mérő – Felhasználói kézikönyv

Gratulálunk új ThermoPro termékéhez. A lehető legjobb teljesítmény érdekében
kérjük, olvassa el a teljes kézikönyvet, és őrizze meg későbbi felhasználásra.

1. Jellemzők

Nagy LCD kijelző

Állvány

Fali akasztófurat

Mágnes

Elemtartó rekesz

1. Kijelző: Megjeleníti az aktuális hőmérsékletet és páratartalmat, az elmúlt 24
órában rögzített maximális és minimális hőmérsékletet/páratartalmat, vala-
mint az időt.

2. Hőmérséklet-tartomány: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Páratartalom-tartomány: 10% ∼ 99%.

4. Óra: 12 vagy 24 órás időformátum megjelenítése az Ön személyes leolvasási
szokásainak megfelelően.

5. Hőmérséklet kijelzési egysége: °C és °F választható

6. Hőmérséklet felbontása: 0,1°C/°F

7. Páratartalom felbontása: 1%

8. Frissítési gyakoriság: 10 másodperc

9. Áramellátás: 1 x AAA elem

10. Teljesen vezeték nélküli, asztali, mágnesre és falra szerelhető kialakítás.

2. Tartozékok

1 x Beltéri hőmérséklet-/páratartalom-mérő
1 x AAA elem
1 x Felhasználói kézikönyv
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Beltéri hőmérséklet- és páratartalom-mérő – Felhasználói kézikönyv

3. A három gomb

SET: Nyomja meg az időformátum, az óra és a perc beállításához.

°C/°F/▲: Nyomja meg egyszer a hőmérséklet kijelzési egységének °C vagy °F
értékre váltásához. SET MÓDBAN nyomja meg az óra/perc értékének növeléséhez
vagy az időformátum váltásához. Tartsa lenyomva 2 másodpercig, és az óra/perc
értéke gyorsabb ütemben fog növekedni.

MAX/MIN/▼: Nyomja meg az elmúlt 24 órában rögzített maximális és mini-
mális hőmérséklet és páratartalom megjelenítéséhez. Tartsa lenyomva a „MAX/MIN/▼”
gombot 3 másodpercig az összes rögzített maximális és minimális hőmérséklet és pá-
ratartalom visszaállításához/törléséhez. SET MÓDBAN nyomja meg az óra/perc
értékének csökkentéséhez vagy az időformátum váltásához. Tartsa lenyomva 2 má-
sodpercig, és az óra/perc értéke gyorsabb ütemben fog csökkenni.

4. Az idő beállítása

Tartsa lenyomva a SET gombot 2 másodpercig a SET MÓDBA való belépéshez. A
SET MÓDBAN az éppen beállított beállítás villog a képernyőn.

Az éppen kiválasztott (villogó) elem módosításához nyomja meg és engedje fel
a ▲ vagy ▼ gombot (a gyors beállításhoz tartsa LENYOMVA). A módosítások
mentéséhez nyomja meg és engedje fel a „SET” gombot a következő beállítás mó-
dosításához.

Automatikusan kilép a SET MÓDBÓL, ha 20 másodpercig nem nyom meg egyet-
len gombot sem. A SET MÓDBA bármikor beléphet a „SET” gomb megnyomásával
és felengedésével.

5. Az első használat előtt

1. Az elem behelyezése vagy cseréje: Helyezzen be 1 x AAA elemet a megfelelő
(+) és (-) polaritással, a jelzésnek megfelelően.

2. Ne merítse a termék testét vízbe.

3. A páratartalom- és hőmérséklet-mérő most már használatra kész.

6. A hőmérséklet-/páratartalom-mérő ápolása

• Ne tegye ki szélsőségesen magas vagy alacsony hőmérsékletnek, mivel ez káro-
sítja az elektronikus alkatrészeket és a műanyagokat.

• Vegye ki az elemet, ha négy hónapnál hosszabb ideig tárolja.

* FIGYELMEZTETÉS MŰVI SZÍVRITMUS-SZABÁLYOZÓT (PACE-
MAKERT) VISELŐK SZÁMÁRA
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Beltéri hőmérséklet- és páratartalom-mérő – Felhasználói kézikönyv

Felhívjuk figyelmét, hogy a készülékbe épített mágnes befolyásolhatja
a művi szívritmus-szabályozó (pacemaker) működését. Ha pacemakert
visel, azt javasoljuk, hogy mindig tartson legalább 1 láb, azaz 0,3 méter
távolságot a készüléktől.

7. Megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó ezúton kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/30/EU EMC irányelv
alapvető követelményeinek és vonatkozó előírásainak. A teljes megfelelőségi nyilat-
kozat az alábbi címen található:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Ártalmatlanítás

A „szemetes” szimbólum jelentése

• Védje környezetünket: ne dobja az elektromos berendezése-
ket a háztartási hulladékba.

• Kérjük, a már nem használt elektromos berendezéseket adja
le az ártalmatlanításukra kijelölt gyűjtőpontokon.

• Ez segít elkerülni a helytelen ártalmatlanítás környezetre és emberi egészségre
gyakorolt lehetséges hatásait.

• Ez hozzájárul az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosításához
és egyéb újrafelhasználási formáihoz.

• A berendezés ártalmatlanításának helyéről a helyi önkormányzatától kaphat
tájékoztatást.

FIGYELEM: Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulla-
dékkal együtt ártalmatlanítani!

• Az elemeket el kell távolítani a készülékből.

• A használt elemeket vigye a megfelelő gyűjtőpontra vagy egy kereskedőhöz.

• Városa vagy helyi önkormányzata tájékoztatást nyújthat a nyilvános gyűjtő-
pontokról.

Ez a szimbólum a veszélyes anyagot tartalmazó elemeken/akkumulátorokon ta-
lálható.

• Pb = ólmot tartalmaz
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Beltéri hőmérséklet- és páratartalom-mérő – Felhasználói kézikönyv

• Cd = kadmiumot tartalmaz

• Hg = higanyt tartalmaz

• Li = lítiumot tartalmaz

9. Korlátozott egyéves garancia

A ThermoPro garantálja, hogy ez a termék a vásárlás dátumától számított egy éven
keresztül mentes az alkatrészek, anyagok és a kivitelezés hibáitól.

Amennyiben e garancia keretében bármilyen javításra vagy szervizelésre lenne
szükség, vegye fel a kapcsolatot telefonon vagy e-mailben az ügyfélszolgálattal, amely
útmutatást ad a termék ThermoPro részére történő csomagolásához és szállításához.

Ez a garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek, és ezen felül egyéb
jogai is lehetnek, amelyek államonként eltérőek lehetnek.

10. Ügyfélszolgálat

Hívás vagy SMS: 1-877-515-7797 (csak USA & Kanada)
44-808-164-1683 (Egyesült Királyság)

E-mail: service@buythermopro.com

Nyitvatartás: Hétköznap 8:00 - 20:00 EST (csak USA & Kanada)
Hétköznap 13:00 - 24:00 CET (Egyesült Királyság)

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Live Like a Pro!

Monitor de temperatură s, i umiditate de interior cu ceas
Manual de instruct, iuni
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Monitor de temperatură s, i umiditate de interior – Ghid de utilizare

Felicitări pentru noul dumneavoastră produs ThermoPro. Pentru a asigura cea
mai bună performant,ă posibilă a produsului, vă rugăm să citit, i integral acest manual
s, i să îl păstrat, i pentru consultări viitoare.

1. Caracteristici

Afis,aj LCD mare

Suport

Orificiu pentru montare pe perete

Magnet

Compartiment baterie

1. Afis,aj: Afis,ează temperatura s, i umiditatea curente, temperatura/umiditatea
maximă s, i minimă înregistrate în ultimele 24 de ore s, i ora.

2. Interval de temperatură: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Interval de umiditate: 10% ∼ 99%.

4. Ceas: Afis,ează formatul orei de 12H sau 24H în funct, ie de preferint,ele person-
ale de citire.

5. Unitate de afis,are a temperaturii: °C s, i °F selectabile

6. Rezolut, ie temperatură: 0,1°C/°F

7. Rezolut, ie umiditate: 1%

8. Frecvent,ă de actualizare: 10 secunde

9. Alimentare: 1 x baterie AAA

10. Design complet wireless, de masă, montabil cu magnet s, i pe perete.

2. Componente

1 x Monitor de temperatură/umiditate de interior
1 x Baterie AAA
1 x Manual de utilizare
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3. Trei butoane

SET: Apăsat, i pentru a seta formatul orei, ora s, i minutele.

°C/°F/▲: Apăsat, i o dată pentru a schimba unitatea de afis,are a temperaturii
în °C sau °F. În MODUL SET, apăsat, i pentru a mări valoarea orei/minutelor sau
pentru a schimba formatul orei. Apăsat, i s, i ment, inet, i timp de 2 secunde, iar valoarea
orei/minutelor va cres,te mai rapid.

MAX/MIN/▼: Apăsat, i pentru a afis,a temperatura s, i umiditatea maximă s, i
minimă înregistrate în ultimele 24 de ore. Apăsat, i s, i ment, inet, i butonul “MAX/MIN/▼”
timp de 3 secunde pentru a reseta/s,terge toate valorile maxime s, i minime de temper-
atură s, i umiditate înregistrate. În MODUL SET, apăsat, i pentru a mics,ora valoarea
orei/minutelor sau pentru a schimba formatul orei. Apăsat, i s, i ment, inet, i timp de 2
secunde, iar valoarea orei/minutelor va scădea mai rapid.

4. Setarea orei

Apăsat, i s, i ment, inet, i butonul SET timp de 2 secunde pentru a intra în MODUL
SET. Odată ajuns în MODUL SET, preferint,a pe care o setat, i în acel moment va
clipi pe ecran.

Pentru a regla elementul selectat curent (care clipes,te), apăsat, i s, i eliberat, i bu-
toanele ▲ sau ▼ (apăsat, i s, i MENT, INET, I pentru reglare rapidă). Pentru a salva
reglajele, apăsat, i s, i eliberat, i butonul “SET” pentru a trece la următoarea preferint,ă.

Vet, i ies, i automat din MODUL SET dacă nu se apasă niciun buton timp de 20
de secunde. Intrat, i în MODUL SET în orice moment apăsând s, i eliberând butonul
“SET”.

5. Înainte de prima utilizare

1. Introducerea sau înlocuirea bateriei: Introducet, i 1 x baterie AAA cu polari-
tatea corectă (+) s, i (-) as,a cum este indicat.

2. Nu scufundat, i corpul produsului în apă.

3. Monitorul de umiditate s, i temperatură este acum gata de utilizare.

6. Întret, inerea monitorului de temperatură/umiditate

• Nu lăsat, i produsul expus la temperaturi extrem de ridicate sau scăzute, deoarece
acest lucru va deteriora componentele electronice s, i plasticele.

• Scoatet, i bateria dacă produsul este depozitat mai mult de patru luni.

* AVERTISMENT PENTRU UTILIZATORII DE STIMULATOARE
CARDIACE ARTIFICIALE
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Monitor de temperatură s, i umiditate de interior – Ghid de utilizare

Vă rugăm să ret, inet, i că un magnet instalat în interiorul dispozitivului
poate afecta funct, ionarea stimulatorului dumneavoastră cardiac artificial.
Dacă avet, i un stimulator cardiac, vă recomandăm să păstrat, i întotdeauna
o distant,ă de până la 1 picior sau 0,3 metri fat,ă de dispozitiv.

7. Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, producătorul declară că acest produs respectă cerint,ele de bază s, i re-
glementările aplicabile ale Directivei EMC 2014/30/UE. Declarat, ia de conformitate
completă poate fi găsită la:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Eliminare

Semnificat, ia simbolului “Pubelă”

• Protejat, i mediul înconjurător: nu eliminat, i echipamentele
electrice împreună cu des,eurile menajere.

• Vă rugăm să predat, i orice echipament electric pe care nu
îl mai utilizat, i la punctele de colectare prevăzute pentru
eliminarea acestuia.

• Acest lucru ajută la evitarea efectelor potent, iale ale eliminării incorecte asupra
mediului s, i sănătăt, ii umane.

• Acest lucru va contribui la reciclarea s, i la alte forme de reutilizare a echipa-
mentelor electrice s, i electronice.

• Informat, ii privind locul în care poate fi eliminat echipamentul pot fi obt, inute
de la autoritatea locală.

ATENT, IE: Bateriile/acumulatorii nu trebuie eliminat, i împreună cu
des,eurile menajere!

• Bateriile trebuie scoase din aparat.

• Predat, i bateriile uzate la punctul de colectare corespunzător sau unui comer-
ciant.

• Oras,ul sau autoritatea dumneavoastră locală vă poate oferi informat, ii despre
punctele de colectare publice.

Acest simbol poate fi găsit pe bateriile/acumulatorii care cont, in substant,e per-
iculoase.

• Pb = cont, ine plumb
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Monitor de temperatură s, i umiditate de interior – Ghid de utilizare

• Cd = cont, ine cadmiu

• Hg = cont, ine mercur

• Li = cont, ine litiu

9. Garant, ie limitată de un an

ThermoPro garantează că acest produs nu prezintă defecte de componente, materiale
s, i manoperă pentru o perioadă de un an de la data achizit, iei.

În cazul în care sunt necesare reparat, ii sau lucrări de service în baza aces-
tei garant, ii, contactat, i Serviciul Client, i prin telefon sau e-mail pentru instruct, iuni
privind modul de ambalare s, i expediere a produsului către ThermoPro.

Această garant, ie vă conferă drepturi legale specifice s, i este posibil să avet, i s, i alte
drepturi, care variază de la stat la stat.

10. Serviciul Client, i

Apelat, i sau trimitet, i SMS: 1-877-515-7797 (numai SUA & Canada)
44-808-164-1683 (Marea Britanie)

E-mail: service@buythermopro.com

Program: Zile lucrătoare 8:00AM - 8:00PM EST (numai SUA & Canada)
Zile lucrătoare 1:00PM - 12:00PM CET (Marea Britanie)

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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ThermoPro
Live Like a Pro!

Notranji merilnik temperature in vlažnosti z uro
Navodila za uporabo
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Notranji merilnik temperature in vlažnosti – Navodila za uporabo

Čestitamo vam ob nakupu novega izdelka ThermoPro. Za zagotovitev najbolj-
šega možnega delovanja izdelka v celoti preberite ta priročnik in ga shranite za
poznejšo uporabo.

1. Lastnosti

Velik LCD zaslon

Stojalo

Luknja za obešanje na steno

Magnet

Prostor za baterijo

1. Zaslon: prikazuje trenutno temperaturo in vlažnost, največjo in najmanjšo
zabeleženo temperaturo/vlažnost v zadnjih 24 urah ter čas.

2. Temperaturni razpon: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Razpon vlažnosti: 10% ∼ 99%.

4. Ura: prikaz časa v 12-urnem ali 24-urnem formatu glede na vaše osebne bralne
navade.

5. Enota za prikaz temperature: izbirno °C in °F

6. Ločljivost temperature: 0,1°C/°F

7. Ločljivost vlažnosti: 1%

8. Hitrost osveževanja: 10 sekund

9. Napajanje: 1 x baterija AAA

10. Popolnoma brezžična zasnova za postavitev na mizo, pritrditev z magnetom
in obešanje na steno.

2. Sestavni deli

1 x notranji merilnik temperature/vlažnosti
1 x baterija AAA
1 x navodila za uporabo
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Notranji merilnik temperature in vlažnosti – Navodila za uporabo

3. Tri tipke

SET: pritisnite jo za nastavitev formata časa, ure in minut.

°C/°F/▲: pritisnite enkrat za spremembo enote za prikaz temperature v °C
ali °F. V NAČINU NASTAVITVE (SET MODE) pritisnite za povečanje vrednosti
ure/minut ali za preklop formata časa. Pritisnite in držite 2 sekundi, da se vrednost
ure/minut povečuje hitreje.

MAX/MIN/▼: pritisnite jo za prikaz največje in najmanjše temperature in vla-
žnosti, zabeležene v zadnjih 24 urah. Pritisnite in 3 sekunde držite tipko “MAX/MIN/▼”
za ponastavitev/izbris vseh zabeleženih največjih in najmanjših vrednosti tempera-
ture in vlažnosti. V NAČINU NASTAVITVE (SET MODE) pritisnite za zmanjšanje
vrednosti ure/minut ali za preklop formata časa. Pritisnite in držite 2 sekundi, da
se vrednost ure/minut zmanjšuje hitreje.

4. Nastavitev časa

Pritisnite in 2 sekundi držite tipko SET za vstop v NAČIN NASTAVITVE (SET
MODE). Ko ste v NAČINU NASTAVITVE, bo nastavitev, ki jo trenutno nasta-
vljate, utripala na zaslonu.

Za prilagoditev trenutno izbrane (utripajoče) postavke pritisnite in spustite tipko
▲ ali ▼ (pritisnite in DRŽITE za hitro prilagajanje). Za shranitev prilagoditev
pritisnite in spustite tipko “SET” za prehod na naslednjo nastavitev.

NAČIN NASTAVITVE samodejno zapustite, če nobena tipka ni pritisnjena 20
sekund. V NAČIN NASTAVITVE lahko kadar koli vstopite s pritiskom in spustom
tipke “SET”.

5. Pred prvo uporabo

1. Vstavitev ali zamenjava baterije: vstavite 1 x baterijo AAA s pravilno polari-
teto (+) in (-), kot je označeno.

2. Telesa izdelka ne potapljajte v vodo.

3. Merilnik vlažnosti in temperature je zdaj pripravljen za uporabo.

6. Nega vašega merilnika temperature/vlažnosti

• Ne izpostavljajte ga izjemno visokim ali nizkim temperaturam, saj bo to po-
škodovalo elektronske dele in plastiko.

• Če ga shranjujete dlje kot štiri mesece, odstranite baterijo.

* OPOZORILO ZA UPORABNIKE UMETNEGA SRČNEGA SPOD-
BUJEVALNIKA
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Notranji merilnik temperature in vlažnosti – Navodila za uporabo

Upoštevajte, da lahko magnet, nameščen v napravi, vpliva na delova-
nje vašega umetnega srčnega spodbujevalnika. Če imate srčni spodbuje-
valnik, priporočamo, da ste od naprave vedno oddaljeni najmanj 1 čevelj
oziroma 0,3 metra.

7. Izjava o skladnosti

Proizvajalec s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z osnovnimi zahtevami in veljav-
nimi predpisi direktive EMC 2014/30/EU. Celotno izjavo o skladnosti najdete na:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Odstranjevanje

Pomen simbola “prekrižanega smetnjaka”

• Zaščitite naše okolje: električne opreme ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.

• Vso električno opremo, ki je ne boste več uporabljali, vrnite
na zbirna mesta, predvidena za njeno odstranjevanje.

• To pomaga preprečiti morebitne učinke nepravilnega odstranjevanja na okolje
in zdravje ljudi.

• To prispeva k recikliranju in drugim oblikam ponovne uporabe električne in
elektronske opreme.

• Informacije o tem, kje je mogoče opremo odstraniti, lahko dobite pri svojem
lokalnem organu.

POZOR: baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske odpadke!

• Baterije je treba odstraniti iz naprave.

• Iztrošene baterije odnesite na ustrezno zbirno mesto ali k prodajalcu.

• Vaše mesto ali lokalni organ vam lahko posreduje informacije o javnih zbirnih
mestih.

Ta simbol je mogoče najti na baterijah/akumulatorskih baterijah, ki vsebujejo
nevarne snovi.

• Pb = vsebuje svinec

• Cd = vsebuje kadmij

• Hg = vsebuje živo srebro

• Li = vsebuje litij
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Notranji merilnik temperature in vlažnosti – Navodila za uporabo

9. Omejena enoletna garancija

ThermoPro jamči, da je ta izdelek brez napak v delih, materialih in izdelavi za
obdobje enega leta od datuma nakupa.

Če bi bila v okviru te garancije potrebna kakršna koli popravila ali servisiranje,
se obrnite na službo za pomoč strankam po telefonu ali e-pošti za navodila o tem,
kako izdelek zapakirati in poslati podjetju ThermoPro.

Ta garancija vam daje določene zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge
pravice, ki se razlikujejo od države do države.

10. Služba za pomoč strankam

Pokličite ali pošljite SMS: 1-877-515-7797 (samo ZDA & Kanada)
44-808-164-1683 (Združeno kraljestvo)

E-pošta: service@buythermopro.com

Delovni čas: ob delavnikih 8:00 - 20:00 EST (samo ZDA & Kanada)
ob delavnikih 13:00 - 24:00 CET (Združeno kraljestvo)

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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ThermoPro
Live Like a Pro!

Вътрешен измервател на температура и влажност с часовник
Ръководство с инструкции
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Вътрешен измервател на температура и влажност – Ръководство за потребителя

Поздравления за вашия нов продукт ThermoPro. За да осигурите възможно най-
добра работа на продукта, моля прочетете това ръководство изцяло и го запазете за
бъдеща справка.

1. Характеристики

Голям LCD дисплей

Поставка

Отвор за окачване на стена

Магнит

Отделение за батерията

1. Дисплей: Показва текущата температура и влажност, максималната иминималната
температура/влажност, регистрирани през последните 24 часа, и часа.

2. Температурен диапазон: -4°F ∼ 158°F (-20°C ∼ 70°C)

3. Диапазон на влажност: 10% ∼ 99%.

4. Часовник: Показва 12-часов или 24-часов формат на времето според вашите
лични навици на четене.

5. Мерна единица за температура: °C и °F с възможност за избор

6. Разделителна способност на температурата: 0.1°C/°F

7. Разделителна способност на влажността: 1%

8. Честота на обновяване: 10 секунди

9. Захранване: 1 x батерия AAA

10. Изцяло безжичен дизайн за поставяне на маса, монтиране с магнит и окачване
на стена.

2. Компоненти
1 x Вътрешен измервател на температура/влажност
1 x Батерия AAA
1 x Ръководство за потребителя
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Вътрешен измервател на температура и влажност – Ръководство за потребителя

3. Три бутона
SET: Натиснете го, за да настроите формата на времето, часа и минутите.

°C/°F/▲: Натиснете веднъж, за да промените мерната единица за температура
на °C или °F. В режим SET натиснете, за да увеличите стойността на часа/минутите
или да превключите формата на времето. Натиснете и задръжте за 2 секунди и
стойността на часа/минутите ще се увеличава по-бързо.

MAX/MIN/▼: Натиснете го, за да покажете максималната иминималната температура
и влажност, регистрирани през последните 24 часа. Натиснете и задръжте бутона
“MAX/MIN/▼” за 3 секунди, за да нулирате/изчистите всички регистриранимаксимални
и минимални стойности на температурата и влажността. В режим SET натиснете, за
да намалите стойността на часа/минутите или да превключите формата на времето.
Натиснете и задръжте за 2 секунди и стойността на часа/минутите ще се намалява
по-бързо.

4. Настройка на времето
Натиснете и задръжте бутона SET за 2 секунди, за да влезете в режим SET. Веднъж
в режим SET настройката, която в момента задавате, ще мига на екрана.

За да регулирате избрания в момента (мигащ) елемент, натиснете и отпуснете
бутоните ▲ или ▼ (натиснете и ЗАДРЪЖТЕ за бърза регулировка). За да запазите
регулировките, натиснете и отпуснете бутона “SET”, за да настроите следващата
настройка.

Автоматичноще излезете от режимSET, ако не бъде натиснат бутон в продължение
на 20 секунди. Влезте в режим SET по всяко време, като натиснете и отпуснете
бутона “SET”.

5. Преди първа употреба
1. Поставяне или смяна на батерията: Поставете 1 x батерия AAA с правилен

поляритет (+) и (-), както е обозначено.

2. Не потапяйте корпуса на продукта във вода.

3. Измервателят на влажност и температура вече е готов за употреба.

6. Грижа за вашияизмервател на температура/влажност
• Не оставяйте уреда изложен на екстремно високи или ниски температури, тъй
като това ще повреди електронните части и пластмасите.

• Извадете батерията, ако уредът се съхранява повече от четири месеца.
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Вътрешен измервател на температура и влажност – Ръководство за потребителя

* ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОТРЕБИТЕЛИ С ИЗКУСТВЕН СЪРДЕЧЕН
ПЕЙСМЕЙКЪР

Моля имайте предвид, че магнитът, инсталиран в устройството, може да
повлияе на функционалността на вашия изкуствен сърдечен пейсмейкър. Ако
имате пейсмейкър, препоръчваме винаги да стоите на разстояние до 1 фут или
0.3 метра от устройството.

7. Декларация за съответствие
С настоящото производителят декларира, че този продукт отговаря на основните
изисквания и приложимите разпоредби на Директива за ЕМС 2014/30/ЕС. Пълната
декларация за съответствие може да бъде намерена на:
https://itronicsmall.com/eu-declaration-of-conformity/

8. Изхвърляне

Значение на символа „Кофа за боклук“

• Защитете нашата околна среда: не изхвърляйте
електрическо оборудване в битовите отпадъци.

• Моля върнете всяко електрическо оборудване, което вече
няма да използвате, в предвидените за неговото изхвърляне
пунктове за събиране.

• Това помага да се избегнат потенциалните последици от неправилното изхвърляне
върху околната среда и човешкото здраве.

• Това ще допринесе за рециклирането и други форми на повторно използване
на електрическо и електронно оборудване.

• Информация относно това къде може да бъде изхвърлено оборудването, може
да бъде получена от местните власти.

ВНИМАНИЕ: Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се
изхвърлят с битовите отпадъци!

• Батериите трябва да бъдат извадени от уреда.

• Занесете използваните батерии до подходящпункт за събиране или до търговец.

• Вашият град илиместни властимогат да предоставят информация за обществените
пунктове за събиране.

Този символ може да бъде намерен върху батерии/акумулаторни батерии, които
съдържат опасни вещества.
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Вътрешен измервател на температура и влажност – Ръководство за потребителя

• Pb = съдържа олово

• Cd = съдържа кадмий

• Hg = съдържа живак

• Li = съдържа литий

9. Ограничена едногодишна гаранция
ThermoPro гарантира, че този продукт е без дефекти в частите, материалите и изработката
за период от една година от датата на покупката.

Ако са необходими ремонти или сервизно обслужване по тази гаранция, свържете
се с отдела за обслужване на клиенти по телефон или имейл за инструкции как да
опаковате и изпратите продукта до ThermoPro.

Тази гаранция ви дава определени законови права и може също така да имате
други права, които варират в зависимост от държавата.

10. Обслужване на клиенти
Обадете се или пишете: 1-877-515-7797 (само за САЩ и Канада)

44-808-164-1683 (Великобритания)

Имейл: service@buythermopro.com

Работно време: Делнични дни 8:00AM - 8:00PM EST (само за САЩ и Канада)
Делнични дни 1:00PM - 12:00PM CET (Великобритания)

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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